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Palaeographic description
The lettering is characteristic of the twelfth century CE.

Edition
 ⟨1⟩ ⦿kṣuradhāraparvvata ꩜ qnak· ta lvac· tamrya qseḥ yāna ꩜ pāduka ꩜ cap· ta vrāhmaṇa nu jeṅ(·) ꩜ Avajñā ta paṇḍita cap· ta yajñopakaraṇa phoṅ nu jeṅ· .
Translation into French by Cœdès 1911
⟨1⟩ Kṣuradhāraparvata. Les gens qui volent les éléphants, les chevaux, les véhicules, les souliers…, méprisent les pandits…, les objets du sacrifice.
Translation into French by Pou 2001
⟨1⟩ "Montagne hérissée de pointes". Les gens qui volent les éléphants, les chevaux, chars et fantassins, qui touchent les brahmanes du pied, qui méprisent les paṇḍits et qui touchent du pied les objets du sacrifice.
Translation by Pou 2001
⟨1⟩ "Spiky mountain". Those who steal elephants, horses, carts and foot-soldiers (i.e. the army), who touch Brahmans with their feet, who treat paṇḍits with contempt, who touch any instrument of sacrifice with their feet.
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